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12  Titolo  Bases de sintaxis enunciativa 

Coenunciador: interlocutor, en cuanto participante del acto de enun-
ciación y parámetro a la vez que condiciona la producción del enun-
ciado. 

 
Determinación: operación lingüística consistente en colocar un  

término en relación con la situación comunicativa. 
 
Desvitalización predicativa: una desvitalización de las relaciones in-

traproposicionales se da al neutralizarse la transitividad y la comple-
mentación internas de una relación predicativa dada. O sea, la aparente 
relación predicativa ya no está predicando algo de un sujeto sino que 
todo el conjunto es argumento de otra función. 

 
Dominio: también dominio nocional, lexía en cuanto conjunto de 

rasgos nocionales y semióticos que se activan con arreglo a la situación 
de emisión del enunciado. 

 
Inscripción: operación lingüística de decir, indicar o informar un ele-

mento, permitida por la operación de proposición. 
 
Individualización: operación lingüística de indicar a un individuo, 

de determinar un individuo en el discurso, permitida por la operación 
de proposición. 

 
Enunciación: actividad de producción del enunciado, a partir de la 

selección de una lexis con arreglo a los diferentes parámetros de la si-
tuación comunicativa. Consta de dos fases: proposición y presuposición 
de la relación. En la fase de proposición de la relación, esta relación, ya 
sea léxica o sintáctica, se crea, resultando relativamente autónoma o li-
bre. En la fase de presuposición de la relación, manejamos una relación 
ya fabricada, o también prefabricada, por lo que resulta bloqueada. 

 
Enunciado: producto de la enunciación. Se distingue de la oración 

en varios respectos: no necesariamente se divide en sujeto y predicado; 
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Se presentan aquí resultados de la investigación llevada a cabo por el autor en la 
aplicación del modelo enunciativo metaoperacional a una descripción de la sintaxis 
del español contemporáneo. Gracias a una visión de la lengua no como un catálogo 
de reglas, sino como sistema de operaciones al servicio del enunciador para gestionar 
su relación con el coenunciador, se llega a consideraciones pragmáticas sobre el uso 
de las configuraciones sintácticas. 

La descripción lingüística se simplifica así a un único principio binario, sobre 
cuya base se obtendrían los diversos efectos pragmáticos en el uso efectivo de la 
lengua en cada situación comunicativa precisa. Tal principio consiste en la oposición 
entre elemento que dice algo en sí y elemento que dice algo de otra cosa. O si se 
quiere, en términos más «sintácticos», entre núcleo y complemento de un sintagma.

Con objeto de facilitar la visualización del rompecabezas o red de relaciones 
que entraña toda sintaxis y por ende la del español, se recurre a un sistema gráfico 
de representación. Se ponen así sobre el tapete las piezas del juego y su modo de 
encajar unas con otras en la conformación del discurso, para su mentada misión, 
según la óptica enunciativa, de servir de puente entre quienes hablan.
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ariel laurencio
Doctor en Filología y Lenguas Romances por la Universidad Carolina de Praga, es 
profesor titular de Lengua, traducción y lingüística española en la Universidad de 
Parma. Su labor docente e investigativa se centra en el desarrollo de un modelo 
teórico pragmático-gramatical y traductivo, aplicable al español y otras lenguas. 
En esta línea, ha publicado Lo que decimos cuando estamos diciendo algo (UCA, 
2019) y Valor gramatical de estar + gerundio (Arco/Libros, 2024). Combina tal 
investigación con el estudio de la variación lingüística y la lexicografía. Muestra 
de ello es la publicación Variación y cambio en el español de Cuba (José Martí, 

2015), estando entre sus proyectos en curso un Diccionario variacional del español de Cuba. Ha 
incursionado asimismo en el campo de la traducción literaria, con los siguientes títulos en su 
haber: Sonetos. William Shakespeare (Arte y Literatura, 2005), Li Po. El inmortal desterrado (Arte y 
Literatura, 2015).
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